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A gyomor gyilkosai.
Megtudjuk végre, hogy melyik élelmi

szert hogyan hamisítják. Tudásunkat az a 
fővárosi ad hoc bizottság gyarapítja, ame
lyet az élelmiszer hamisítások tanulmányo
zására küldtek ki. Érdekes, tanulságos dől 
gok vannak a jelentésben, megtudtuk belőle 
hogy lesz a disznózsírból, a maszlagból 
vaj, a rothadt húsból virsli, vagy friss, vö
rös márványesillogásu hús, a gypszböl cukor 
és liszt, a vízből tej. a növényi zsírból 
libazsír és tudomásul vesszük, hogy jobb
ról balról a családi asztalunknál, a minden
napi betevöfalalból fenyeget bennünket a 
betegség sőt a halál. Ebből a szempontból 
ez a bizottság nem is tett valami jó szol
gálatot a közönségnek, ahány nervózus, 
vagy töprengésre hajló ember olvasta azt a 
jelentést, mindnek torkán akad a falat, ha 
eszébe jut. hogy hátha ez is megvan ha
misítva.

Emberemlékezet óta hamisítják városa
inkban az élelmiszereket egyre növekedő 
mértékben. Néhány esztendő óta a törvény 
által lehetővé lett rongyos pénzbüntetésen 
kívül a pellengért is alkalmazzák a rajla- 
csipelt hamisítókkal szemben, valahányszor
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megbüntetik őket, a nevük az újságba kerül. 
De a pellengér ugylátszik nem árt nekik. 
Akárhányszor büntetik és hirdetik ki a gyo
mor mérgezőit, megszakítás nélkül folytat
ják gálád mesterségüket, nem törődnek vele, 
ha tízszer is sújtja őket a törvény, mert az 
enyhén sújt. Az élelmiszernek hamisítása 
olyan jövedelmező dolog, hogy meg sem 
kotlyanik neki a 2-300 -400 koronás 
birság, az ügyes hamisító behozza azt két 
nap alatt. Ami pedig a pellengért illeti, hát 
alig van már élelmiszer árusító, vagy készítő, 
aki nem került volna reá. A publikumnak 
nincs módjában bojkotlálni őket, olyan 
sokan vannak, a publikumnak ma már az 
a hite, hogy mindegy, akár hol is vásárol, 
mindenütt hamisítanak.

Hogy mint lehet ezen gyalázatos álla
poton segíteni, azzal mar régen tisztában 
van minden fórum. Csak egy szakaszt kell 
beleilleszteni a büntető törvénykönyvbe, 
amely szerint vétséget, vagy bűntettet követ 
el, aki hamis élelmiszeri mesterséges utón 
(pl. a tejet vízzel) gyarapítja. Ha a gyáros, 
vagy kereskedő, nagyszállitó urak ülni fog
nak egy két esztendeig s az élelmiszerha- 
ni isit ás ekzisztenciájukba kerül, bizony óva
kodni fognak a gyomorbajos ember révén
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való gyors meggazdagodástól. Egyszerűbb 
ez kérem mint a Kolombus tojása.

Csak a mi korrupt közviszonyaink 
között lehetséges, hogy ezt a törvényt mind
máig nem hozták meg. Az államkormány
zatban, a parlamentben a túlerővel terme
lők rendelkeznek, ezeknek érdekeit sérti az 
az ilyen emberséges törvény. Mert a leg
több élelmiszert nemcsak hogy ök termelik, 
de hamisítják is. A városházán pedig klik
kek kezében van a hatalom s a klikkek 
elvből ellensége minden becsületes radikális 
reformnak.

Ezért kényeskedés ez az olyannyira 
egyszerűnek látszó kérdés. Ezért fog még 
tengervíz lefolyni a Dunán, inig az élelmi- 
szerhamisitást a vétségek közé fogja sorozni 
a törvényhozás. Ezért végeznek hasztalan 
munkát a törvényhozás emberei, akik ha 
ezerszerte többen lennének, mint ahányan 
vannak, akkor sem tudnának leleplezni min
den hamisítást és kárbaveszett az újságok 
meg-megujuló feljajdulása. A mozgó töke és 
a földbirtok harcolnak ugyan egymás ellen, 
de vannak közös érdekeik is és ha ezeket 
látják veszélyeztetve, szövetségük erősebb, 

j mint a pokol kapuja. Ilyen érdekek az is, 
hogy Magyarországon a szegény ember ha- 

j mis itallal és étellel éljen.

TARCZA. Egy kőszénbá n yána k 
Szűk, sötét zugába.

Harangoznak. 
Gingalang! Gingalang! 
Azt mondja a harang, 
Falunkban halott van 
Halott van, gingalang . . .

Egy lialal asszony 
Hagyta el a földel, 
Azért jár harangunk 
Hangja hegyei völgyei.

Oh! hogyha lehetne. 
Urain légy most csodát. 
Vidd el a harangnak 
Busongó lágy szaval,

Túl a nagyvizeken 
El az újvilágba,

(iingalang! (iingalang ! 
Azt mondja a harang: 
Falunkban halott van 
Halott van, gingalang . . .

Szatmári Sándor.

Liriai alkonyat.
Öl óra volt, az ifjú, aki egészben véve még 

csak tizennyolc esztendős volt otthon ült az asz
talkája mellett s olvasott, mialatt szemei a könyv 
betűin gépiesen végigsiklott, gondolatai egész más
felé járlak s mire a fejezet véget ért, nem tudla, 
hogy mit olvasott. Egy kicsit elgondolkozott, egy 
pillanat múlva ismét akarta elolvasni figyelmesen 
és lassan a már végig futott fejezetei. Meggondolta. 
Becsapta a könyvel s a tükör elé állt, megigazította 
a frizuráját és nyakkendőjét s kiosont az utcára. , 
Kint alig járt egy lélek. Mindenki jobban érezte 
magát a meleg szobában, ahol a kandalló szép j

téli meséket duruzsol. A kis városi alkonyatok 
igen csendesek télen. A szűk utcákon részvét nél
kül vérzik cl a nap s ha beáll az esti szürkület, 
lassan-lassan felragyognak az ablaküvegek a lámpa
fénytől.

Az ifjú egy darabig kószált az utcán, de 
csakhamar befordult egy kapuba. Ott lakott Fejes, 
a református lelkész s a leánya Irénkc, igen szépen 
tud zongorázni. Amint benyitott az ajtón hallotta 
egy oldalt eső szobából Irénkc zongora ütemeit, 
valami szép gyakorlatot játszott. Az ifjú megállt az 
ajtó előtt s hallgatta. A szive hangosan dobogott 
s képzeletében látta Irénkc apró kis ujjacskáit, 
amint végigfutnak a billentyűkön, talán abban a 
percben érézte, hogy szerelmes, nagyon szerelmes 
Irénbe. A zongora egy pillanatra elhallgatott s az 
ifjú bátortalanul bekopogott.

— Ki az ? — hangzott belülről.
— Én vagyok, — felelte az ifjú.
— Kicsoda? ismételte Irén.
— Én, Mészáros Sándor — s már-már gon

dolta, jobb lett volna el sem jönnie.
De Irén véget vetett az iffu tépelödésenck.
- Jöjjön be Sándor, s a zongora mellől

Az orvosi kar által ajánlva.

Gümőkór (tüdőbajok), légzőszervi bán- 
talmak, szamárköhögés, influenzánál.

1. A ki hosszú időn keresztül köhögés 
bnntalinaibnn szenved.

2. Mindazok, kik gégehurutban szenved
nek, Sirolin „lloebe" nltal rövid időn 
belül meggyógyulnak.

8. Asztmában szenvedők már rövid hasz-

Ki használjon Sirolint?
nálat után lényogos könnyobbiilést 
éreznek.

4. Skrofulas, mirigyduzzadásos, ázom- és 
orrh'urutos gyermekeknek rondkivül 
fontos szer a Sirolin.
A táplálkozást nagyban elősegíti.

Csak erodeti csomagolású SIROLIN „Roche**-t  kérjünk és pótszereket határozót- 
tan utisit&unk vissza.

F. HOFFMANN-LA ROCHE & Co., 
Basel (Svájcz). ------- Grenzach (Németország).
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Dobrai Jánosné.

Egy szerkesztőségi kellemetlen tévedés, és egy 
borzasztó tördelési hiba miatt — amelyért a kö
zönség és az érdekeltek bocsánatát kérjük — csak 
lapunk mai számában emlékezhetünk meg arról 
az áldott jó szivü asszonyról, aki hosszas és gyötrő 
kínszenvedés után mull héten, e hó 10-én örök 
álomra hunyta le szemeit.

Meghalt Dobrai Jánosné, szül. Kirnbauer 
Amália asszony, a helybeli .Korona Szálló*  tulaj
donosnak derék felesége. Azokból a nem mai sza
bású szorgalmas örökké tevékeny polgár asszonyok
ból volt való kik egész életüket a munkának szen
telték, akik pihenés helyett is csak dolgoztak, s 
leghűségesebb segítőtársai voltak a gondokkal és 
egy nagy üzlet minden fáradságával küzdő férfiú
nak. A muraszombati úri közönség, amely társas 
összejövetelének-egyedüli helyéi Dobrainál találta, 
mély részvéttel értesült a derék szállodásné súlyos 
betegségéről és haláláról. Ez a közönség hosszú 
évek óta tapasztalta és élvezte annak a fáradhatat
lan, tevékeny asszonynak háziasszonyi munkásságát, 
s őszinte fájdalommal vett tőle búcsút, mikor 
utolsó útjára az örök pihenés helyére kísérték.

A mai modern és kényelemszerelő kor asszo
nyai nem ismerik azt a munkát, amit egy hiva
tását becsületesen betöltő vendéglősnének végezni 
kell. A közönség rabszolgájának lennie, s mikor | 
más vigad neki az izzadó konyhában kell a vigadó 
publikumot kiszolgálni. Dobrai Jánosné minta képe 
volt a példás üzlet asszonynak. És épen e megfe
szített munka támadta meg öt, ez törte össze 
gyenge szervezetét, s nagy kötelesség érzetét mi 
sem bizonyítja jobban, mint az, hogy megcsappant 
erővel, beteg testtel is csak az üzlet után nézni 
csak dolgozni akart. Legyen emlékezete áldott örökre.

Halálával mély gyászba boritolta Dobrai Já
nost, aki fő támaszát, üzletének lelkét veszítette el 
derék nejeben. Gyászolja öl kél öreg szülője, dr. 
Sőmen Lajosné unokahuga és kiterjedt rokonsága. 
A család a következő gyászjelentést adta ki:

Aluiirotlak az összes rokonság nevében 
mélyen lesújtva jelentik a a forrón szeretett és 
felejthetetlen feleség, leány, testvér, nagynénje, 
sógornő Dobray Jánosné szül. Kirnbauer Amália 
úrnőnek hosszas, kínos szenvedés után életének

39-ik boldog házasságának 16-ik evőben, folyó 
hó 10-én az. Úrban történi jobblélre szenderu- 
lésél. A drága halóit hull telemet folyo hol len 
délután 5 órakor lógnak gyászba borult hazából 
az ág. hilv. evang. egyház szertartása szermi a 
helybeli sirkerlbe az őrök nyugalom Imlyere 
kísértetni. Muraszombat. 1910. május ho 10-eii. 
Áldás lengjen drága hamvai felett! Dobrai János 
férje. Kirnbauer Samu és neje szül. Pfeiler le- 
rez szülői. Kirnbauer Maria férj, megyesi Somo
gyi Z-igmondné. Kirnbauer Kézi férj. Molnár 
Kálmánná testvérei, megyesi Somogyi Zsigmond 
Molnár Kálmán, dr. Sőmen Lajos sógorai, me
gyesi ..........gyi Maria félj. dr. Sőmen Lajosne,
megyesi Somogyi Jenő. Molnár Giziké, Molnár 
Kálmánka unokahugai és öccse.

Temetése az ág. ev. egyház szertartása sze
rint múlt szerdán ment végbe a közönség óriási 
részvétele mellett. Nemcsak a város de messze 
vidékek nagy közönsége seregien egybe, hogy 
megadja neki a végtisztességet. Koporsóját szebb
nél szebb koszorúk díszítették. A gyászszertartást 
Heiner Géza és llima Sándor ág. ev. lelkészek
végeztek.

A pünkösdi szinielőadás.
Ritka műélvezetben volt részük azoknak, 

akik a rom. kath. iskola növendékei altul pünkösd 
kél napján rendezett hangversenyben gyönyörköd
hettek. A legkényesebb igényű müizlés is csak 
dicsérendőt, csak elragadól talált az egész prog
ramban. A termet mindkét napon át zsúfolásig 
megtöltött közönség szűnni nem akaró lap-okkal 
honorálta a kis műkedvelők művészi produktióját.

De mielőtt a kis művészek fejére felraknék 
az őket joggal megillető babéri, lelkes örömmel 
emlékezünk meg elsősorban is azokról, akiknek 
finom müizlése s fáradságot nem ismerő jó akaró 
türelme e szép élvezetet nekünk megszerele. 
Csiszár Jánost nem kell bemutatnunk, róla újat 
nem mondhatunk, hisz mindenki tudja, mit jelent 
az ö nagy tehetsége és agilitása Muraszombat 
zenei életeben. Élén látjuk öl minden kulturális 
mozgalomnak, különösen olt ahol zenéről van szó. 
Páratlan műgonddal és nagy Ízléssel állította össze 
a műsort, melynek minden száma Csiszár János 
nagy Ízléséről s nagy talentumáról tesz tanúságot. 
S ebben az emberfeletti munkában buzgó segítő
társa volt Fülöp Jenő tanitó, aki fiatalos lelkese
déssel segített Csiszár Jánosnak nehéz munkájá
ban, a igazán nagy része van abban, hogy az 
ünnepély oly fényesen sikerült. Egy három szó- 
himu ének. Gazdag ltokon. A párisi Baba, vigjá- 

tékok. a Vadrózsa türdérj íték kerüllek színre. A k 
szereplők derekasan álltak meg helyüket. Nem eg 
közülők a műkedvelői nívót messze túlhaladó a!, 
kitást. produkált. Schnell llus. Csiszár Böske, Práhi- 
Katira a hölgyek gárdájából, Hartmann Pc| 
Lázár Luizi, pedig az urak közül igazán müvés. 
alakítást nyújtottak. De hisz felesleges külöt 
dicsérgelni a kis szereplőket, együtt és külöi 
külön olyan alakítást produkállak, hogy igaza i 
csak elismerés, dicséret illeti őket.

A szereplők voltak: Hartmann Pepi, Schnell 
llus. Csenár Aladár, Csiszár Böske, Lázár Luizi. 
Csiszár Miklós. Schnell Mariska, Elisz.ár Mariska, 
Hartmann Málcsi, Csiszár Margit, Hreskó Gizi, 
Hoyer Pisti, Czvetics Jancsi, Szobják Mimi. 
Miklóssy Mariska, Molnár Annuska. Poszel 
Mariska, Obál Annuska, llreskó Irma, Dervarics 
Vera, Frankó Szidi, Gombos.sy Mariska, Kun Ilonka. 
Szrák Mariska, Kovács Johanna. Práhics Katica, 
Kázár Lajos, Epelle Lajos. Knész Jenő, Stevancsecz 
Feri. Lazár Pista, Lejkó Mariska. Duiics Mariska, 
Loncsár llus. Hartmann Annuska. Balaskó Annuska, 
Vukán Mariska, Hunyadi Nulla, Zsitek Rózsa, 
Kupién Mariska, Vérén Terka, Vogrincsics Ágnes, 
Sövegjárló Mariska, Csenár Jani. Barbarics Pepi, 
Csádes Rezső.

Felülíizettek illetve beküldőitek : Szentmártoni 
Radó Lajos Répczelak 100 kor.. N. N. 40 kor.. 
Pósfay Pongrácz, Bölcs Béla. dr. Sőmen Lajos és 
neje 20—20 kor., Ralkol Tivadar 19 kor. dr. 
Skrilecz Mihály, dr. Ivanóczy Ferencz Csendlak 
18—18 kor., Zsitek N. Lendvavásárhely 16 kor., 
dr. Pintér Miklós, Szlepecz János, Olajos Sándor, 
dr. Geiger Arthur. Horváth Lörincz, Bagáry József 
Márlonhely 10—10 kor. Autauer József 9 kor., dr. 
Lenársich Imre Csendlak 8 kor. dr. Ritscher Samu, 
Kühár Józsel Mezövár 7—7 kor., dr, Geiger Vil
mos 6 kor., Takáts R. István, Bácz Jánosné. özv. 
Berke Mihályné, Döbrentei Antalné, Schweinham- 
mer Fáni Baltyánfalva, Varga Ferencz Lendvavá
sárhely 5—5 korona. Schnell János, Kereszlury 
Vincze Vashidegkut 4—4 korona, Saáry József, 
Wolfarlh Lajos, Osterer Károlyné, Berger Vil
mos, Volpert Pál Lendvavásárhely. Szabó Jenő 
Szombathely 3—3 kor., Czipott József, Faílik Ká
roly, Richter József. Kleinrath József. Most Lajos, 
Bácz János, özv. Hessné, Kováts István, Gredár 
Antal, Pecsics József, Kolossá István, Simon József, 
Bodnár András. Bittermann Tivadarné, Molilorisz 
Jenő. özv. Suli. Fehér Ilona. Vadovils Rezső 
Szenlbenedek, Saruga Frigyes Felsölendva, Zrínyi 
Károly Bellalinc, Szampl István Kismálnás, Itassa 
Iván Bagonya, Horváth Lajosné Batlyánd 2—2 
kor.. Puszil Jánosné, Hoyer István, özv. Novak 
Mihályné, Autauer Lajos, Sőmen Jánosné, Heiner 
(íéza, dr. Vályi Sándor, Lázár János, Ralkol Mi

felugrott s ajtót nyitott neki. Nem tudtam elgon
dolni, hogy ki jöhet ilyenkor hozzánk.

Ha zavarom Irénke, akkor elmegyek.
Dehogy zavar, dehogy. Örülök, hogy itt van. 

Mamáék elmentek valahová, nincs senki itthon s 
unalomban nem tudtam mit csinálni. Látja, elő
vettem a kottákat és gyakorlatoztam egy kicsit. 
Üljön le, vesse le a kabátját.

— Köszönöm. Sándor kissé félszegen telelte 
a kabátját és odaült a zongora mellé, Irénke pe
dig keresett a kotta csomó között valami szép dalt.

Múlt héten kaptam egy néhány szép kottái 
a városból egy dalt megtanultam belőle, ha akarja 
eljátszom magának. Itt van éppen.

— Nagyon fogok örülni, hiszen tudja, hogy 
szeretem a zenét.

Irén belekezdett a lágy, dallamos nótába. 
Az alkonyat, a muzsika és a szerelem hangulatai 
olt zsongtak az ifjú és a leány lelkében. S a kis 
szobácska megtelt az ifjúság forró sugaraival. A 
dal hatása alatt egészen ellágyultak.

— Ugy e szép volt ? — kérdezte Irénke, 
amikor befejezték a dalt.

— Szép volt, nagyon szép volt — felelte 
Sándor. És néhány másodpercig hallgattak, nem 
tudták megtalálni a beszélgetés . fonalát, pedig be 
sok mondani valójuk lett volna, ha szivük sugal
latára hallgatnak.

Sándor egy darabig belemerült gondolataiba, 
aztán Kotorászott a zsebeiben, keresett egy papir- 
szeletkét.

— Mit keres ? — kérdezte Irén.
Tegnap egy versel olvastam az újságban, 

oylan szép volt, hogy kivágtam. Fel akarom Ön
nek olvasni, megengedi ?

— Tudja, hogy én szeretem a verseket, kü
lönösön a szerelmes verseket szeretem nagyon. 
Kár, hogy a költők most már nem igen Írnak 
szerelemről. A modern költők már nem olyan 
szerelmesek, mint Petőfi, vagy Reviczky Gyula.

Ez éppen szerelmes. Mar mégis van. s ezzel 
közelebb ült Irénhez s kezdte meleg, remegő lián 
gon olvasni a verset.

Soha nem vallottam neked szerelmet. 
Egvügyük, bénák, ahhoz a szavak, 
Némán adtam oda a telkemet, 
Es megcsókoltalak,
Szeptember, ősz volt sárgultak a fák, 
S mi összejöttünk mint két idegen, 
Az ég már öltött is csillagruhát 
Es est volt idelent.
Egy kert padján ültünk szótlanul,
— Úgy hangzik, mint egy mese az egész, 
Vagy mint az álom, mely valótlan 
Az éjszakába vész.
Az alkonyat talán megbabonázott. 
Hozzám simultál, mint hajlóvirág, 
S szivünkben táncoltak az álmok, 
És a lelkünk muzsikált.
És aztán mindent-mindent elfeledtünk, 
A kertet, őszt, s téli alkonyatot, 
S azóta vagyunk olyan szomorúak 
Oly boldogtalanok.

Az. utolsó sornál a fiú szeméből két könny
csepp hullott alá. Irén szótlanul lesütötte a nagy, 
sötét szempilláit s a torkát valami fojtogatta.

— Ugye-e Irénke? mondotta halkan 
az ifjú.

íren nem felelt, fejet ráhajlotta a zongorára 
s kél kezével eltakarta az arcát s erős csukló 
sirás fogta el.

Miért sir Irén ? és még közelebb húzódott 

hozzá. Ne sírjon, törülje meg a szemecskéit — 
aztán föléje borult s lágyán megcsókolta a haját.

Irén ugv lett mintha semmiről nem tudna és 
Sándor mégegyszer megcsókolta és aztán mindig 
bátrabban és jobban, már a homlokát is csókolta, 
a kezét a ruháját, de Irén fölemelte a fejét a 
csókok zápora megszűnt.

Csakhamar kopogás hallatszott, Irén szülei 
jöttek.

— Vegye föl hamar a kabátját — mondotta 
Irén.
Az ifjú egy pillanat alatt magára húzta a kabát
ját s úgy ül a legnagyobb közönnyel a zongora 
mellett. Irén pedig belekezdett a gyakorlatozásba.

Irén mamája mikor benyit az ajtón s látja 
Sándort megszólal.

Sándor maga is itt van, no legalább szó
rakozott az Irén.

— Sándor csakhamar távozott, mikor már 
kint lehetett az utcán, Irén durcásan fölugrik a 
zongora mellől.

Engem soha nem visz el a mama magával, 
itt kell kuksolnom egyedül, mint egy macskának.

Mindenhová nem vihetlek el magammal kü
lönben is nem kuksoltál egyedül, mert itt volt a 
Sándor.

Igen, az az unalmas fráter, egy szól sem 
beszáll az egész idő alatt.

Akármit is beszélsz- nem úgy van. Sándor 
igen derék és jellemes fin. nem olyan haszontalan 
pernehejder, mint a többiek, akik csak elcsavar
ják a leányok fejit. Azért is holnap ha találkozom 
vele meghívom uzsonára.

Irén titkos boldogsággal kiment a szobából.
PETERD1 ANDOR. 
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hály Sehuch Gyula. HofTinann Manó, Bodiss István, 
Lendvavásárhely, Titán Iván Mura halmos, Vlasits 
Géza Lendvavásárhely, 1—1 kor.. Geiger Lola 80 
fill., Szőke Istvánná GO fill.. Hreskó Mihályné, 
Mesics Ferenczné, Zsömbik Junos, özv. Knézné, 
Czifrák Pistike 40—40 fill., Tudjál) János, Vog- 
rincsics Jánosné. Csenár János 20 -20 fillér.

Az összes bevétel 947.61 kor., kiadás 92.24 
kor. Tiszta jövödelem 8Ö5.37 kor. Hálás köszönet 
illette a nagy nyilvánosság elölt azokat is, akik a 
jótékony cél érdekében oly sokat fáradoztak : Csi
szár János kántoriamtól és kedves nejét valamint 
Fülöp Jenő osztálytanítót, kik a betanítás és ren
dezés munkájában fáradhatatlan tevékenységet 
fejtettek ki. nemkülönben Schnell Jánosné úrnő, 
Schnell János. Kacsó Ferenc, Bohrai János, Virág 
Dániel, Csiszár Lajos, Czipolt József, Jónás János, 
Berger Vilmos, Kázár Imre, Dittrich Gusztáv urak
nak, kik részint személyes közreműködésük, részint 
másnemű támogatásuk által a gyermekelőadás 
sikerét hathatósan előmozdították.

hírek.
— Eljegyzés Saruga Frigyes felsö- 

lendvai körjegyző a mull héten jegyezte el 
Most Gizella kisasszonyt.

Radó Lajos körútja a kerületben. Pünkösd 
után kedden folytatta szentmártoni Radó Lajos a 
muraszombati választó kerület munkapárti jelöltje 
programmbeszéd körútját. Első állomása kedden 
reggel Sál volt, ahol a választók nagy serege a 
vasúti állomásnál köszöntötte a jelöltet. Innen 
Xagydolányba ment, ahol Mentsik Károly plébános 
fogadta, majd Marokréten beszélt ahol Bársony 
János tanító üdvözölte Radót. Kedden délután 
Prterhegyen volt a programmbeszéd. A péterhegyi 
vi.'asztok bandériumot küldtek a jelölt elé. A 

zségben Terplán Jenő ág. ev. lelkész üdvözölte 
öl a nagyszámban egybe sereglelt választók nevé
ben. Péterhegyröl a felsőlendvai uradalom fogatán 
Felsölendvára utazott a jelölt kiséretével ahol 
taracklövések jelezték, hogy a községben ünnep 
van. A falu bejáratánál diadal kapu volt felállítva, 
amelynél Sinkovich Dénes tani ló üdvözölte a 
jelöltet szép beszédet intézvén hozzája. Bazsányi 
Mihály tanító fehérbe öltözött kis leánykája pedig 
szép bokrétát nyújtott át neki, a felsőlendvai és 
környékbeli intelligcnlia fényes vacsorát rendezett 
a jelölt tiszteletére. Szerdán Felsölendván volt 
a programmbeszéd, ahonnan délután hosszú kocsi
sorban vonult a jelölt Vizlendvára, Alsócsalogány
nál hatalmas bandérium lovagolt a menet elé, 
amelyet Ralié) Károly vezetett. Megható jelenet 
volt amint a menet B'ller alsócsalogányi vendég
lője elé ért, s a tulajdonos ezüsttálezán ősi szokás 
szerint kenyeret és bort ajánlott fel a keresztül 
koesikázó Radó Lajosnak. A nagyszámban össze
gyűlt választók s a kiséret tagjai lelkesülten élje
neztek a szép jelenet láttára. Vasvecsés község 
választói, akik nem voltak hivatalosak Vizlendvára, 
sűrű tömegbe verődve zászlók alatt várták a jelöl
tet, aki leszállván kocsijáról szives szavakkal 
köszönte meg a nem várt ünneplést. Vizlendván 
az egész választó közönség együtt volt, s mintegy 
ő(M) főnyi közönség nevében Horváth Károly 
szarvaslaki körjegyző fogadta és mutatta be szent- 
márloni Radó Lajost. A körjegyző általános figye
lem között, lelkes beszédben köszöntötte a jelöl
tet biztosítván öt arról, hogy jegyzöségében biztos 
talaja van a Nemzeti Munkapártnak. A zenekarok
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hatalmas tusst zenditeltek a körjegyző szép be
szédjébe, amelynek utolsó szavai a választók 
zugó éljenriadalába vesztek el. Vizlendván is 
diadalkapu várta a jelöltet. Kedden este Radó 
Lajos kíséretével vissza tért Felsölendvára. ahol 
aznap este a felsőlendvai hölgyek részvételével 
kedélyes thea estély volt — amely tánezczal vég 
ződöll Szerdán Perestóra ment a jelölt ahol szin
tén diadalkapu és a Rákoczy induló hangjai vár
ták. Itt Kollárs Lipót tanító fogadta a jelöltet, 
akit Ragály János plébános is igen lelkes fogad
tatásban részesített. Pereslóról Vashidegkulra 
utazott a társaság, ahol Benkó György birtokos 
mutatta be a nagyszámban egybegyüll válasz
tóknak.

Hartner Géza képviselőjelölt. Hartner 
Géza muraszombati vaskereskedö és gőzmalom 
tulajdonos, a muraszombati választó kerületben 
fellepett függetlenségi párti képviselőjelöltnek. Hogy 
a függetlenségi párt melyik részéhez tartozik, váj
jon Kossuth Ferencet avagy Justh Gyulát követi-e, 
azt még nem tudja a választó közönség, mert 
progra mm beszédet még nem tartott.

Felülfizetések a sürüházi dalkör műkedvelő 
előadása alkalmával. Czipolt Árpád Muraszombat 
2.40 f, Czipolt Miklós Muraszombat 60 f, Jónás 
János Muraszombat 60 f. Árvái Henrik Mura
szombat postán 2 K, Vogler Károly Vashidegkut 
40 f, Szabados Dezső Vashidegkut 60 f, Kocsár l 
Károly Vashidegkut 40 f. Bognár N. Vashidegkut 
40 f, Vogrincsics Vilihald Vashidegkut 60 f, Obál 
Mihály Vashidegkut 60 f. neje 80 f, Siftár Károly 
és neje Bodohegy 40-—10 f. Szinicz Emma Bodó- 
hegy 40 f, Kápli Elemér Bodohegy 1.40 f, Vukán 
Kálmán és neje Bodohegy 60 60 f, Kühár István 
Márkusháza 60 f. Szecsko Iván Márkusháza 40 f. 
Franko Miklós Márkusháza 20 f, Jónás Sándor 
Márkusháza 20 f. Sparas Ferencz és családja 
Regede 80 f. Obál L-ijos Regede 60 f, Obál Jenő 
Perestó 40 f, Dsubán József Tótkereszlur 40 f, i 
Özv. Skrabán Jánosné Zoltánháza 40 f, Vukán , 
István Zoltánháza 1 K. Schmillehner József és | 
neje Zoltánháza 1.40 -1.40 fillér.

— A letépett zászló. A választási küzdelem 
gyakran szenvedélyes kitörésekre viszi a hevesebb 
vérü polgárokat. Rendesen a nem választó közön
ség soraiból szoktak az ilyen cselek kikerülni, ez- I 
úttal azonban egy értelmes és különben józan 
választót Dsubán Ferencz alsómoráczi gazdát ra
gadott el a heve. A mull napokban beborozoll ál
lapotban jővén ki a Bohrai tol, szemébe ötlött a 
Berger Béla házán lóggó Radó zászló. Nem tudott 
ellentallani. s a keblében dagadó független érzel- i 
mek arra kényszeritették, hogy az ártatlanul függő 
zászlót lelépje. Kihágásért vonta felelősségre a ha
tóság s 60 kemény korona birsaggal sújtotta.

— Névmagyarosítás. Jud Lajos, szolgabirói 
hivatalunk börtönőrje, belügyminiszteri engedél
lyel nevét .Szilágyiéra változtatta át.

— Tanitógyülés. A muraszombatjárási áll. 
lanilókör tavaszi körgyülését Pártosfalván, május 
19-én Takáls R. István elnöklete alatt tartotta. 
Lippai Vendel párlosfalvi tanító az alkotmánytan
ból a képviselő választásokról tartott növendékei
vel gyakorlati Janitást. A gyermekek szabatos, 
értelmes feleletei meglepték a jelen voltakat. Özv. 
Sch. Fehér Ilona a nők körében meghonosítandó 
s kenyérkereseti forrásul szolgáló háziiparról tar
tott szabad előadást. Bővebb fejtegetés után a ka
lotaszegi varrotlas és vertesi-féle meghonosítását 
ajánlja. Az állami tisztviselők helyzetének javítását 
célzó mozgalom főbb pontjait, amelyek a tanítok 
óhaját is kifejezik, Vértes Sándor urdombi tanító 
ismertette. A megejtett tiszlujitáson nagylelkesedés
sel a régi tisztikart választották meg. A házigazda 
Lippai Vendel s neje szives vendégszeretettel fogad
ták s fényesen megvendégeltek a Vasból, Zalából 
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égyh ser*  / II. tanítókat. A kitűnő hangulatban, el
költött ebed után cigány, n. licit hangzott a nóta 
s csak éjfél felé omlott szét a vidám társaság.

A sürüházi műkedvelői előadás megismét
lése. A május 8-án tartott sürüházi műkedvelői elő
adást, felbuzdulva a nagy sikeren, ma vasárnap 
délután megismételték. A közkívánatra történt új
rázás iránt járásszerte nagy az érdeklődés.

Tűzoltó majális Tótkereszturon. Pünkösd 
hétfőn szép sikerű táncmulatságot rendezett á tót- 
kereszturi önk. tűzoltó egyesület, a járás legfiata
labb ilynemű testületé. Az egész vidék közönsége 
egybesereglett és vidám hangulatban mulatott vir- 
radásig. A mulatság anyagi eredménye is igen 
szép volt.

Kereskedelmi kertészet Muraszombatban, 
Városunk ismét egy oly teleppel szaporodott, 
melyet sok nagyobb város is nélkülöz. Hoyer 
István mükerlész - volt már alkalmunk sok 
ízben tapasztalni kiváló szakmabeli képzettségét — 
nem kiméivé” a költségei, kereskedelmi kertészetet 
létesített városunkban. A kertészei ágához tartozó 
összes fák, cserjék, élőkeritések stb. helyben vagy 
általa jutányos áron beszerezhetők. Jelenleg is a 
nagy közönség rendelkezésére áll eladásra magas 
törzsű rózsafák, az összes palánta félék. Melcg- 
ágyi fejes saláta, hónapos retek, spenót stb. korai 
dolgok már kaphatók. Kertészeti dolgokban fel
világosítással és munka kivitelével készséggel 
szolgál úgy helyben mint vidékre, személyesen 
vagy levélben. Az összes nemesfaju cserépvirá
gok virágzó állapotban, szőnyeg növények, ko
szorúk és csokrok megrendelését minden időben 
elfogadja. Diszkertek és sírok gondozását készség
gel elvállalja.

A Magántisztviselők Országos Nyugdijegye- 
sülete folyó hó 29-én d. e. 10 órakor a székes fő
város uj városházának közgyüléstermében tartja 
meg ez évi rendes közgyűlését. Ezen közgyűlésének 
az 1909 esztendőben vagyis az egyesület műkö
désének tizenhatodik évében elért eredmények fog
nak előterjesztetni, amelyekből kiemeljük a követ
kezőket : Az egyesület vagyona az 1909 év végén 
ca 6’ a millió, amelyből 4*  2 millió ovadékképes 
záloglevelekben és kötvényekben, a többi pedig 
elsőrendű ingatlanokban van elhelyezve. Az évi 
bevétel megközelíti az egy milliót. Az évi jelentés
hez fűzött 1910 évi beszámolóban kimutatott tag- 
létszárn-és adománygyarapodásból is látjuk, hogy 
az egyesület a fejlődés utján halad tovább.

— Remek kivitelű uj felvételek jelentek meg 
Muraszombatról Balkányi Ernő kiadásában. A fel
vételek a következő épületekről és a hozzá tar- 
vozó területről történlek: Izraelita imaház. Vasúti 
állomás. Piacztér. Izraelita imaház belseje. Fö- 
utcza az uj ev. egyház épületeivel, Délvasinegyei 
takarékpénztár. Bohrai szálloda. Gróf Szápáry 
kastély. Minden kép egy teljes egészet képvisel, 
nem iker dolgot. Kapható Balkányi Ernő könyv- 
és papirkereskedésében Muraszombat.

— Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetési lejárt, 
annak szives megújítását.

Apró hirdetés.
A muraszombatjárási gazdakör ez utón is 

értesíti a n. é. közönséget, hogy háziipari tanfo
lyamán készített különféle kosárfonó munkáit u. 
m. ruha, posta, burgonya kosarakat, fonott szé
kekét. virág állványokat, gyümölcs tartókat stb. 
jutányos olcsó áron árusít. Városi elárusitása Bal
kányi Ernő üzletében van Muraszombatban.

Könyvtár órák. A muraszombati gazdakör 
könyvtára nyitva van naponta délelőtt 11 —12 
óráig a titkári hivatalban. — A Dunántúli Köz
művelődési Egylet könyvtára pedig szerdán d. u. 
1 órakor áll a közönség rendelkezésére az állami 
óvodában.
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Eladó
egy 2 1 lóerejü gőzlokomobil. alig volt hasz

nálva, hozzá tartozó cséplőgéppel felszerelve:
egy 3 lóerejü benzin lokomobil cséplőgéppel 

teljesen felszerelve;
egy 4 lóerejü gőzlokomobil. hozzá tartozó uj 

cséplőgéppel felszerelve;
egy 4 lóerejü alig használt benzin lokomo

bil cséplőgéppel;
egy 6 lóerejü gőzlokomobil. ho-.zá tartozó . 

cséplőgéppel felszerelve;
egy 6 lóerejü. alig használt benzin lokomo

bil cséplőgéppel; mindegyik teljesen üzemképesen 
kijavítva, kifogástalan kaiban kedvező feltételek 
mellett kaphatók.

Továbbá egy 4 lóerejü Husién Proktor-félc 
kijavitatian magányos gőzlokomobil szintén eladó 
kor. 800.

Frischman Elek és Társa 
motorgyár 

Szombathelyen.

Védjegy: „Horgonyt*  "WU • \ A

J A Liniment. Capsici comp., 
J a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka
^3 egy régjónak bizonyult háziszer, mely már sok év 
íiáá bedörzsőlésnek bizonyult köszvénynél,
»•■••••••......... O8úznál és meghűléseknél. ................

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be
vásárláskor óvatosak legyünk ée csak olyan eredeti 

P’á üveget fogadjunk el, mely a „Horgony**  védjegygyei 
jít; és a Richter, cégjegyzéssel ellátott dobazba van 

csomagolva. Ara üvegekben K-.80, K 1.40 és K2.- 
és úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
^raktár: Török József gyógyszerésznél. Budapest 
Dl Richter jyigyszertára u „Arany orasrlánhoz' 
* Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

Kátrány-
tetőlemez-, facement- és valódi 
aszfaltlemez befedések a legszo
lidabb kivitelben, a legmesszebb
menő szaval ossággal

Minden szakba vágó kátrány
termék gyártása.

Minden fajta tető- és elszi
getelő lemezeknek készítése.

Költ sége Iöi rá nyzat és 
műszaki felvilágosítások

Szabadalmazott hor
gonylemez

nedves falak
ellen. A jelenkor legtökéletesebb egyedül czélszerü és leg
olcsóbb elszigetelő eszköze — Védeszköz istállógöz ellen 
Számtalan elismerő levél Prospektus ingyen.

Menzel K. C. Pozsony. Fiók: Szombathely.
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Vizsgalap
két vonalas, egy és szűk vonalas.

Kapható:
Balkányi Ernő papirkereskedé

sében Muraszombat.
Az összes 

iskolai nyomtatványok 
kaphatók 

Balkányi Ernő könyv- és papirkereskedé
sében Muraszombat.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencséin tisztelettel értesíteni a n. é. közönségei, 

hogy Muraszombatban Berger József es Fia Főtéri házában 
(gróf Szápáry parkjával szemben) a fővárosi igényeket is 
teljesen kielégítő úri. gyermek, papi és egyenruha készítő 

SZABÓ ÜZLETET
nyitottam, ezzel kapcsolatban nagy választékú angol és 
magyar gyártmányú posztó raktári is berendeztem, mely 
által a n. é. közönség a ruha választékát teljes egészében 
megszemlélheti és szükség esetében a legrövidebb idő 
alatt azt el is készíthetem.

Mint okleveles szabász, fővárosunk nevesebb ezégei- 
nél voltam alkalmazva főnökeimnek teljes megelégedésére, 
ez bátorít fel arra, hogy Muraszombat és vidéke n. é. 
közönségének magamat nagybecsű pártfogásába ajánlom 
és hiszem, hogy kiszolgált elsőrendű anyagom, gondos és 
tiszta munkáim által azt meg is fogom nyerni.

Mély tisztelettel
Benczik Lajos,

oki. szabó.

I
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Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők

Házasság: 27 éves fess, szűk 
fiatalember, szerény igények mei 
lett, nősülés céljából ismeretséget 
óhajt kötni fiatal lánynyal vagy 
özvegygyei. Leveleket diskretio 
mellett „fiatalember 27“ jeligével 

a kiadóhivatal továbbit.

Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.
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Árjegyzék és költscgveU

A világhírű tartós 
is legkönnyebben 
futókerékpárjegye:

Egyedüli áiusilás: 
Nemecz János vas 
es füszerkereske- 
dése Muraszombat

Első szombathelyi és nagy-szt-mihályi gőz- 
tégla és hornyoszsindely gyárak

| HÜBNER és POHL
_ Szállít bérmentve minden vasúti állomásra : mindennemű cserép- 

zsindelyeket, alagcsöveket és cementárukat.

-SZABADALMAZOTT H O R N YOSZSI N D ELY,
mely olcsóbb és jobb minden egyéb tetőfedő anyagnál.

Sok évi szavatosság.
Szives tájékozásul:

1 □ m. tetőfedéshez kell 16 drb hornyoszsindely á K 72. tehát I q kerül 1 lő f. 
1 O m. , , 36 , közönséges , á K 38. tehát 1 , , 138 f.
Asbest pala, deszkaburkolás nélkül, 1 , , 300 í.

Minta és árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
Képviselők és raktárak:

Gyimólfalva és vidéke : Karay Ernő ur. Körmend és vidéke Dénes Ferenc ur.
Muraszombat, , Kohn Lipót ur. Öriszlpéter, , ilaas Kálmán ur.
Hohoncz , , Sleiner Mór ur. Bum , , Less inger Arnőid
Vasvár , , Vásárhelyi János ur. Zalalövö , , Benedek Gusztáv "
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Nyomaton Balkányi Ernő gyorssajtóján. Muraszombatban.


